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Bismillah Ar-Rahman Ar-Rahim

A saying from his honor explaining he does not tolerate
the falsehood and he does not stay silent before deviation,
even if all people scatter away from him.

The saying text:
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Translation of the saying:

His honor Mansoor Hashemi Khorasani in describing his
ideology to a group of his companions said:

“I am twin with justice and I have been with the Book
and Sunnah as long as I have lived; I have neither outgone
nor have I dropped behind nor have I doubted. Behold! I




swear to God if all the people leave me alone until no one
stays with me under this rotating sky, indeed I have no
doubt that I am the one who is guided and all the others are
deviated. Be familiar! I am from those people who never
get dissuaded from the path of God by the rebuke of any
malicious person and do not fear from the blame of any
critic; their saying is the saying of the truthful and their
deed is the deed of the righteous; those who are leaders
for the lost as long as they live and try to revive the Book
of God and the Sunnah of His Prophet; they are neither
arrogant nor seek superiority; they neither want extra nor
betray; they neither abandon the truth nor gravitate to the
falsehood; those who never smudge their mind with evil-
ness; they neither get deceived by flattering of any flatterer
nor scare from being left alone by the people; their hearts
are always flying in the highest place and their lips are al-
ways open to the best saying. Behold! Do not hurry for that
which depends on the moments; because a bird will not fly
until its feathers are grown and the lightning will not thun-
der until it flashes™!

Explanation of the saying:

His honor’s intention from this articulate and eloquent
saying which is the heritage of progeny of Ibrahim and
the feature of the Hashemite', is that he does not tolerate
the falsehood and he does not stay silent before deviation,
even if all people scatter away from him; because he, un-

1 . [Translator note: a clan in the Quraysh tribe which the Prophet was
a member of.]




like others, is not trying to gather people around himself,
but is trying to gather people around Mahdi and therefore,
he does not get infected with lie and flattery and praise
and does not appease anyone and does not receive bribery
from anyone; just as his intention from this deep speech
and wise precise example: “Behold! Do not hurry for that
which depends on the moments; because a bird will not fly
until its feathers are grown and the lightning will not thun-
der until it flashes”, is that although he does not tolerate the
falsehood and he does not stay silent before deviation, but
he cannot rise against the falsehood and deviation before
preparation of necessary facilities and necessary prelimi-
naries, and therefore, hurriedly expectations from his help-
ers and followers for rising is not right, but they shall wait
until the grounds of this work become prepared.
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